




July 1, 2025
2025년 7월 1일

KDVA’s Congratulates U.S. Forces Korea (USFK) on “Freedom’s Frontier”
주한미군전우회(KDVA), "자유의 경계"에 있는 주한미군(USFK) 축하

The Korea Defense Veterans Association (KDVA) proudly congratulates U.S. Forces Korea on its 68th anniversary on July 1, 2025. Since its establishment in 1957, USFK has stood as a powerful symbol of strength, commitment, and unity on the Korean Peninsula -- defending the Republic of Korea, advancing regional stability, and providing security in Northeast Asia.
주한미군전우회(KDVA)는 2025년 7월 1일 주한미군 창설 68주년을 자랑스럽게 축하합니다. 1957년 창설 이래 주한미군은 대한민국을 수호하고 지역 내 안정을 도모하며 동북아시아에 안보를 제공함으로써 한반도에서 힘, 헌신, 단결의 강력한 상징으로 자리매김해 왔습니다.

On this important day, we honor the Service Members, government Civilians, and Families who have served -- and are currently serving -- in USFK. Their sacrifices and unwavering dedication are central to the success of the ROK-U.S. Alliance, which remains one of the most vital and enduring partnerships in the world.
이 중요한 날에, 우리는 주한미군에서 복무하였고 또 현재 복무하고 있는 장병들, 군무원들, 그리고 그들의 가족들을 기립니다. 그들의 희생과 변함없는 헌신은 세계에서 가장 중요하고 지속적인 파트너십 중 하나로 남아 있는 한미동맹의 성공에 핵심적인 역할을 합니다.

USFK continues to evolve, adapting to meet challenges while demonstrating America’s commitment to the defense of Korea and the shared values of democracy, freedom, and prosperity. Its presence has helped transform South Korea into a global economic and democratic leader, while strengthening the global posture of the United States and its Allies.
주한미군은 계속해서 진화하고 있으며, 한국의 방위 및 민주주의, 자유, 번영이라는 공통된 가치에 대한 미국의 헌신을 보여주는 한편 도전들에 맞서 적응하고 있습니다. 주한미군의 존재는 미국과 동맹국들의 글로벌 입지를 강화함과 더불어 한국을 세계적인 경제 및 민주주의 지도국으로 변모시키는데 도움을 주었습니다.

USFK personnel, including Soldiers, Airmen, Sailors, Marines, and Guardians, serve on “Freedom’s Frontier” in a mission that is meaningful and lasting. Their time in Korea is often transformative and filled with cross-cultural friendships, professional growth, and a deep connection to the legacy created by those before them.
육군, 공군, 해군, 해병대, 우주군을 포함한 주한미군 병력은 의미 있고 지속적인 임무를 수행하며 "자유의 경계"에서 복무합니다. 그들이 한국에서 보낸 시간은 종종 변혁적이며, 문화를 초월한 우정, 전문적 성장, 그리고 이전 세대가 만들어낸 유산과의 깊은 연결로 가득 차 있습니다.

Anniversaries are a time to reflect on service and sacrifice. At KDVA, we are proud to share the personal stories of our members through our “From My Service in Korea, I Learned…” series. These stories are a living testament to the importance and impact of the Alliance. We invite you to read these stories, and we encourage you to share your story (https://kdva.vet/from-my-service-in-korea-i-learned/).
기념일은 복무와 헌신을 되돌아보는 시간입니다. 주한미군전우회(KDVA)에서는 "From My Service in Korea, I Learned(나는 한국에서의 복무를 통해 ~을/를 배웠다)..." 시리즈를 통해 회원들의 개인적인 이야기를 나눌 수 있어 영광스럽습니다. 이 이야기들은 한미동맹의 중요성과 영향력에 대한 생생한 증거입니다. 이 이야기들을 읽어보시기 바라며, 또한 여러분의 이야기를 공유해 주시기 바랍니다. 

To all who have served with USFK and to those currently continuing this proud legacy ... thank you. Your service matters. Your commitment inspires. And your legacy endures.  Please join KDVA in this noble effort (https://kdva.vet/join-kdva/).
주한미군에서 복무한 모든 분들과 현재 이 자랑스러운 유산을 이어가고 있는 분들께 감사드립니다. 여러분들의 복무는 의미가 있습니다. 여러분들의 헌신은 영감을 줍니다. 그리고 여러분들의 유산은 계속해서 이어집니다.  이 고귀한 노력을 위하여 주한미군전우회(KDVA)에 가입해 주세요. 

“Together for the ROK-U.S. Alliance!”
“한미동맹을 위하여 함께!”


Robert B. “Abe” Abrams
General, U.S. Army (Retired)
Chairman & President
Korea Defense Veterans Association

로버트 B. "에이브" 에이브럼스
미 육군 대장 (예)
회장 겸 이사장
주한미군전우회(KDVA)
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